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. je rekel Žmurko! Spin in Oza si v svojem ustvarjalnem 
svetu, ki je istoveten s svetom odraslih, 
izmislita Žmurka. Žmurko je izziv odras
lim. Z njim vztrajata in v tej vztrajnosti 
in vedno novih iznajdljivostih na novo 
ovrednotita svet odraslih, podvržeta ga 
svoji sodbi (in sodbi otrok v dvorani). 
Kar naenkrat pride na dan vsa neumnost 
odraslih, njihova neiznajdljivost, neelas- 
tičnost, ozko vztrajanje v okorelih druž
benih funkcijah, vlogah, s katerimi se 
sicer v življenju srečujemo na ravni 
odgovornih osebnosti, tukaj pa so tipični 
predstavniki določenega porekla »nez
nosnih odraslih«. Tu pa tam se sicer 
zdaj temu zdaj onemu nekaj posveti in 
tako jih otroka pridobivata na svojo 
stran in na koncu zmagata v svoji bazi, 
to je v krogu rodbine, kjer sta si tudi 
pridobivala svoje prve socialne izkuš
nje.
Kdo je pravzaprav Žmurko, kaj je žmurko 
ali Žmurko? Žmurko je vse in nič. 
Žmurko je za spremembo strašilo za 
odrasle, obrnjena šiba. Žmurko postane 
vse, kar je prepovedano, postavi se po 
robu avtoritetam, misli drugače kot dru
gi, nekaj nevarno novega je, neznanega, 
otroci imajo nenadoma svojega zavez

nika, zavoljo tega pride skoraj do vojske. 
Žmurko je še naprej (za tiste, ki ne ma
rajo otrok in njihove svobode) uganka, 
grozovit otrok, nebogljen in tiranski, po
žrešen in ljubek, skrivnosten kot raču
nalnik, Žmurko sproščena fantazija ener
gija, izum, ki mu niso kos niti Združeni 
narodi! To pa je že res grozovit izziv, ki 
mora mora priti pred Združene narode 
na občini.

V originalu beremo Mugnog-Kinder. 
Otroci v zahodnem Berlinu imajo velik 
živalski vrt in prav gotovo jim dela veliko 
veselja mali in hitri mungo. Mugnog je 
posrečena skovanka iz istih črk. V 
zagrebškem mladinskem gledališču so 
se domislili Žburka. Mi pa Žmurka, kar 
je spet čisto po naše. Mugnog-Žburko- 
Žmurko - skrito znamenje, skrivnost, 
dogovor.
V prevodu je šlo za ponašitev celotnega 
besedila. »Dobeseden« prevod bi bil 
kot kakšna tuja dogodivščina, s pona- 
šitvijo pa otroci prepoznavajo sebe na 
odru in znano okolje. In seveda, če že 
naš miličnik, naš predsednik občine, 
potem le kot posamezna humorna ek- 
semplarja, ne kot cela zvrst. Generala 
pa smo uvozili.





V sezoni 1975 - 1976 smo na našem odru 
uprizorili MAKSA ŽVIŽGAČA. Takrat 
smo se prvikrat srečali z igro avtorjev 
iz popularne zahodnoberlinske gleda
liške skupine, ki se predstavlja pod 
imenom GRIPS. To so igralci, režiserji, 
dramatiki, scenografi, glasbeniki, ki sku
paj pišejo, komponirajo, ustvarjajo, ig
rajo igre samo za otroke in opravljajo 
torej nadvse hvaležno delo. Skupina je 
najprej nastopala v velikem satiričnem 
kabaretu. Ko se je »odcepila«, je vzela 
s sabo vso znano kabaretno prtljago pa 
tudi dobršen del Brechtovih izkušenj, 
njegovih teorij o približevanju igre gle
dalcu, razkrivanja vloge pa tudi vztra
janja pri zabavi kot poglavitni prednosti, 
ki jo ima teater pred vsemi drugimi 
umetnostmi.
Smeh pri Gripsovcih je predvsem sred
stvo antididaktičnega pristopa: z ne
posredno igro (improvizacijo) na publi
ko, občutkom za tempo (kabaret), so
dobno glasbo in dostopno melodiko 
songov pa metodičnim poskušanjem, 
da se mlada publika zabava v procesu 
racionalnega spoznavanja (spoznanja). 
GRIPS je emancipatorsko gledališče (ki 
osvobaja, osamosvaja, razvija občutek 
samovrednotenja). Zajema tako imeno
vano anti-avtoritativno fazo (tudi Maks 
Žvižgač itd.). To fazo je razumeti kot 
proces socializacije otroka. Domala vse 
njihove igre se dogajajo znotraj druži
ne, v kateri dobiva otrok prve socialne 
izkušnje. Vsak družbeni sistem skuša 
ustvariti svojo obliko, svojo strukturo 
družine, vse družine po svetu pa imajo 
svojo skupno funkcijo: v okviru te pri
marne socializacije nudijo otroku prve 
izkušnje. Tu spoznava otrok vlogo spo
lov (spolna identifikacija), pridobiva do
ločene poteze moralne zavesti, moti
vacije za delo. Določa se mu tudi govorni 
obseg. Iz te primarne in kasneje v šoli 
sekundarne socializacije se otroku odpi

ra pot k svobodnemu, avtonomnemu 
človeku, ki se ne bo plašno oprijemal 
avtoritet in družbenih regulativov kot 
nujne prisile. Pomembno vlogo opravlja 
pri tem gledališče.
Preden so se Gripsovci lotili te hvaležne 
naloge, je bilo gledališče za otroke na 
Nemškem pojmovano kot gledališče no
voletnih bajk. Zadaj je bil kajpak dobič
karski račun, kako zaslužiti denar brez 
večjega napora. Po zgledu iger GRIPS, 
ki so nenadoma postale zanimive s te 
donosne plati, konjunkturno blago, so 
ubrala podobno pot še druga gledališča. 
V zadnjem času pa skupino hudo napa
dajo, češ da širi komunistično propa
gando pa - abotno podtikanje - da posre
dno podpira teroristično skupino Bader- 
Meinhof! Posledica teh napadov: da so 
temu dobro mislečemu, angažiranemu 
gledališču prepovedali nastopati v mno
gih okoliših Berlina pa tudi po nekaterih 
večjih mestih zahodne Nemčije. Kljub 
temu, da so Gripsovci pred leti začeli 
prejemati državno subvencijo kot us
pešno in umetniško pa tudi politično 
nesporni. Kakor koli že, nevesela bi
lanca lanske sezone je vsekakor, da 
se gledališča ponovno vračajo k slad
kobnim adaptacijam Grimmovih prav
ljic. Bodisi zavoljo trdoživosti meščan
skih tradicij in odpora do levo usmerjene 
skupine Grips, bodisi zavoljo domnevne 
preživelosti, šablonizacije njihovih ved
no novih in novih iger za otroke. A otroci 
nenehno rastejo in ob novih generacijah 
se dobra stvar le brusi, ne pa izrabi. 
Prepričani pa smo tudi, da imajo trenut
no že marsikaj zanimivega po predalih 
in skušali bomo kaj več poizvedeti. 
Mugnog bo zdaj star menda natanko 
sedem let. Pri nas pa je Žmurko novo
rojenček, zelo hitro raste, ko to zapisu
jemo, in želimo mu veliko sreče in 
uspeha v življenju na odru!
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Die Geschichtevon

Trammi
kaputt

rororo rotfuchs - Reihe, Band 36. 64 Ssiten. 2,80 DM

Hallo, Du kannst Mitglied im 
rororo rotfuchs Club vverden! 
Wie,sagt Dir der rotfuchs Club, 
2057 Reinbek, Postfach.
Hier eine kleine Ausvvahl der 
neuesten rororo rptfuchs- 
Biicher:
Schaut auf die lelzte Seile aller 
rororo rolluchs Biicher, da stehfs 

ganz genau.
Nicolas Born
Oton und Iton
Abenleuer in der vierten Oimension. 
lab 12 Jahre. Band 42/ DM 2.80) 
Walter Kempovvski 
Der Kahn im Nacfcen 
Mini-Geschichten. Bilder von 
Friedrich Kohlsaat. Farb-Bilderbuch. 
[5-8 Jahre, Band 43 / DM 2.80] 
»Mein Vater isl aber starker!«
SpaD- und Streitgeschichten.
Bilder von Edilh Schindler.
(6-10 Jahre, Band 44 / DM 2,80)

Miriam SchleifT
Umi wird Jager
[7-11 Jahre. Band 46 / DM 2.8< 
James Marshall 
Egon und Agalhe 
Farb-Bilderbuch.
(4-7 Jahre, Band 48 / DM 4,80]

Hellmuth Costard 
Herberta Reise ins Land der
Farb-Bilderbuch.
(5-8 Jahre. Band 37 / DM 3,1

iurger/i
Die Maus flippt aus
Wie die Tiere Fernsehen mai 
Farb-Bilderbuch,
(5-8 Jahre. Band 45 / DM 4.1

VVilhelm Schlote 
Hampeldile, Hampeltanten
und andere Hampelliere zur^ 
schneiden. Farb-Bilderbuch. 
[5-8 Jahre. Band 49 / DM 3.1

Cesare Zavattini
Das Wunder von Bamba
Bilder von Dorlis Meyer. 
19-13 Jahre. Band 50 ' DM 2

Jan Schniebels Fuchs-Jux
Comic strips. Farb-Bilderbuc 
(ab 4 Jahre, Band 51 / DM 4,1

Michael Hyde
Bel den Nootka-lndlanern
Aus dem Tagebuch des 
Schiflsschmieds John Jewitt 
[9-14 Jahre, Band 52 / DM 3



Pesem o televiziji Pri nas imamo vse, kar si želimo, 
prižgan je televizor noč in dan, 
presrečni vsi na kupu se tiščimo 
in buljimo ko nori tja v ekran.
Celo v kopalnici ga že imamo, 
montirali ga bomo še v klozet, 
ko jemo, jesti tudi več ne znamo, 
med buljenjem po obleki teče jed. 
Namesto nohtov režemo si prste, 
sladkamo turško kavo si s soljo, 
ne govorimo, taki smo kot krste, 
vsi nemi, tihi, mrki spat gremo.
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- Design Počivašek, DomjanGledališki list Slovenskega ljudskega 
gledališča Celje, sezona 1978-79, št. 2. 
Rainer Hachfeld: Žmurkovi otroci. (Mu- 
gnog-Kinder.) - Predstavnik: upravnik 
in umetniški vodja Igor Lampret - Ured
nik: Janez Žmavc - Naklada 1200 izvo
dov - Cena 5 dinarjev - Tisk Cinkarna 
Celje



Maks Žvižgač« v naši uprizoritvi Anica Kumrova, Jože Pristov, Janez 
Starina, Ljerka Belakova




